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◆通常総会報告と年度方針 
  

例年、ＫＦＣの 7月発行ニュースには、法

人の代表者としてＫＦＣの通常総会報告と

年度方針などを書かせてもらっていますが、

今回は、まずＫＦＣが運営する小規模多機能

型居宅介護ハナで発生した新型コロナウイ

ルス感染クラスターについて、報告させてい

ただきます。 

大変残念なことですが、5月 2日、ＫＦＣ

が運営する施設・小規模多機能型居宅介護ハ

ナを利用いただいている高齢者が、発熱外来

診察のなかで新型コロナウイルス感染の疑

いがあるとの指摘を受け、抗原検査を受けた

ところ、陽性の判定結果となりました。 

その後、同じく小規模多機能型居宅介護ハ

ナを利用いただいている高齢者が 3人、ケア

にあたった職員と施設への応援で入った職

員 4 人も感染し計 8 人の新型コロナウイル

ス感染者を出す結果となってしまいました。 

感染対策に真摯に取り組みながら事業を

進めてきたつもりでしたが、結果として 8人

の感染者が出たことに重い責任を感じてい

ます。 

現在は、一時閉鎖していた小規模多機能型

居宅介護ハナの通所、宿泊事業も再開し通常

の運営に戻りましたが、今回の事態を受けて

あらためて新型コロナウイルス（covid19）

の感染力の強さを踏まえたより一層の感染

防止に取り組みながらＫＦＣ事業を進めて

いくつもりです。 

上記の状況も踏まえて、今年度の総会も昨

年と同じく、感染防止対策として、多くの会

員に議事委任状をもらい 5月 29日に開催し

ました。 

総会開催時間を短縮するため、昨年度事業

の報告も書面を読んでもらう形ですすめま

した。 

昨年度事業は、新型コロナウイルスの感染

拡大の影響を受け、神戸市からの委託運営施

設であるふたば国際プラザが長期間閉鎖さ

れる、日本語学習支援、子ども学習支援も

度々休止せざるを得ない状況になるなど、人

の交流を断つことが、ＫＦＣ事業に大きな打

撃を与えることが実感された 1年でした。 

一方で、コロナ禍でアルバイトを失うなど

困窮する外国人留学生らを救済する事業を

神戸市と協働で進めるなど、災厄がふりかか

る社会においてＫＦＣの果たせることにも

果敢に取り組みました。現在も子どものいる

留学生、外国人世帯への食糧・日常生活用品

支援を当事者である留学生らの力も活用し

て進めています。 
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また高齢者の多くが感染を恐れて、介護事

業の利用控えをするなど厳しい状況である

中、グループホームハナ、小規模多機能型居

宅介護、訪問介護などの事業に於いては、管

理職・スタッフの努力によって利用者増や入

院者の減少など安定的な事業環境が出来つ

つあります。 

子どもから高齢者まで、様々な背景、ルー

ツを持つ外国人・移民を支援するＫＦＣとし

て、事業の質・量ともにコロナ禍の厳しい環

境にも関わらず、2020 年度は発展できた 1

年間でした。 

２０２１年度は、ワクチン接種の拡大など

コロナ禍から抜け出すための光が見えつつ

あります。この間、制限されてきた国境を超

える人の移動も、新型コロナウイルス感染が

収束してくると再開され日本に在住する外

国人の増加傾向が再び見えてくると考えま

す。 

国レベルでも「日本語教育の推進に関する

法律」の制定、従前在日外国人の管理を主な

所管としていた法務省の出入国管理局が、在

住外国人の生活適応も視野に入れた組織に

リニューアルする形で「出入国管理庁」に格

上げされるなどの機構改革が進められてい

ます。 

その動きに対して、地域に根ざした活動を

進めてきたＫＦＣとして今までの発想を超

えた事業のあり方、進め方を考え発案する力

の醸成が必要となると思えます。まずは、神

戸市、兵庫県、各教育委員会など今まで協働

してきた自治体などとより一層の連携を進

めていく予定です。 

新たな取り組みとしては、ＫＦＣスタッフ

により発案を進めるＫＦＣ第二創業事業と

して、「地域を繋げる共生社会へのポータル

サイト」事業を始めます。 

外国人住民が日々直面する生活課題（携帯

電話の契約など）に於いて、どのような情報

が役に立ったか、またどのような支援に助け

られたかといったトピックをＷｅｂ上のプ

ラットフォームで発信、共有、伝達できる新

たな仕組みづくりを目指す予定です。 

新しい時代に沿ったＫＦＣの事業として

発展させていければと思っています。 

そのほかにも、新長田再開発地区の活性化

に向けての取り組みとして進めてきた地域

の多文化資源とランタンを使った「ランタン

縁日」事業を規模と地域を拡大して進める計

画も進めています。 

ほかにもふたば国際プラザの事業が当初

３年の委託最終年となるほか、委託元のＫＩ

ＣＣ（神戸国際協力交流センター）の新長田

地区への移転など、ＫＦＣを取り巻く状況に

大きな変化が見込まれます。 

いままで培ってきた日本語支援、高齢者支

援、子ども支援や他のＫＦＣの事業の歴史を

紐解きスピリットを多くの支援者と共有し

ながら新たな１年を歩みたいと考えていま

す。        （理事長 金 宣 吉） 

 

 

◆「パソコンきょうしつ」開講 

  

パソコンで文章を作成したい、ブログで人

と繋がりたいなど、パソコンの使い方を勉強

したい外国にルーツを持つ神戸市民を対象

に、パソコン教室を開催しています。ふたば

国際プラザで 6 月から 8 月まで夏コースと

して毎週土曜日に行われているパソコン教

室は、日本語キーボードのタイピング練習か

ら、履歴書作成や動画編集など、一人ひとり

の目標に合わせて、様々なコンテンツを用意

しています。マスクの着用をお願いするお知

らせや、自宅に届く宅急便の「置き配」を案

内する掲示など、サンプルを真似て作ってみ

ることを通して実用的なパソコンスキルを

向上させていきます。 

初日には、スマートフォンの地図アプリケ

ーションの使い方がよく分からず、他の人に

道を尋ねたというある方が、スマートフォン

とパソコンを連携し、自宅や行きたい場所を

設定し、お気に入りに追加したり、道案内を

設定したりできるようになりました。さらに、

３回目（６月１９日）には、携帯の写真をパ

ソコンに移し、動画編集プログラムから読み

込むことができました！ご自身で撮影され

た写真や動画を綺麗に編集したいという要

望に応えるため、スタッフも頑張ります！ 
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パソコン教室で習得したスキルを生かし、

生活がより楽しくなれば良いですね :) 

（李 乘 漢） 

 

◆コロナ禍で困窮する外国に 

ルーツを持つ子どものいる 

家庭への支援事業 

 

パブリックリソース財団の匿名基金 A よ

り支援を受け、神戸市在住の外国にルーツを

もつ子どもがいる家庭への支援活動を行な

って半年になりました。この間、はじめの申

し込みの頃から今まで様々な事情があった

り、色々な思いを込めたりして、本当に意義

のある事業活動でした。 

周知のように、新型コロナウイルス感染症

が全世界を席巻し、経済や社会に大きな変化

を及ぼしており、今日の一番大きな社会問題

となりました。これによって様々な新しい社

会問題が生み出され、子どもがいる家庭の生

活にも、学校が休校になったり、児童館が閉

館したりなどの以前では考えられないほど

の深刻な影響を与えました。現在でも、多数

の外国にルーツを持つ子どもがいる家庭は、

社会面でも経済面でも生活が苦しくなり、大

変な状況に陥っています。しかもこういう状

況が現在でも続いています。 

外国から来た子どもたちは、日本という外

国にきて、不慣れな生活環境や文化・価値観

の違いなど深刻な問題に直面していたのに、

新型コロナウイルス感染症の影響でさらに

深刻な状況に陥いったのです。こういう深刻

な状況の下で何度も緊急事態宣言が出され、

生活を維持していた親たちの仕事もなくな

り、さらに深刻化していきました。そこで、

ＫＦＣが神戸市内の外国ルーツの子どもた

ちのいる家庭に注目して、多文化共生社会作

りを目指して、コロナで仕事がなくなったり

減ったりした中学生以下の外国人の子ども

がいる家庭を対象として、食料や生活に必要

な物資を無償で届ける事業を行いました。 

今回の事業の対象者は 30家庭に限られ、

神戸市の中央区、灘区、長田区、兵庫区、東

灘区、北区までの幅広い地域から申し込みが

ありました。事業の具体的な流れとしては、

周辺のスーパーで申し込み時に希望してい

た支援物資を購入し、車で配布するというも

のです。2021 年 2 月から事業が始まり、毎

週水曜日、月 4～5回、1日あたり 6～９家庭

に支援物資を配達しました。支援物資の内容

は、主に米、牛乳、たまご、乾麵、おむつな

どの食料品と子どもが使う日常生活用品で

した。支援対象家庭について、私には韓国に

ルーツをもつ一家庭が強く印象に残りまし

た。その韓国人の一家庭は夫婦が 6人の子ど

もを育てる 8人の大家族で、新型コロナウイ

ルス感染症の等の影響によりご主人の仕事

が激減し、収入も少なくなり、毎月、日々の

生活が不安定な状況に入り、妻も協力しよう

と思っているようですが０歳児と 1 歳児の

子守をしなければならないという大変な状

況でした。彼の話を聞くと、彼は一時的に役

所の支援金に頼り、何とか生活できていたと

話していました。そこで、この事業を聞き、

申請したとのことです。私たちが月に 1 回

米、牛乳、たまご、乾麵などの支援物資を渡

すと大変感謝してくださいました。 

この事業は一応 2021年 7月末をもって終

了する予定です。しかし、まだ経済的に不安

定な家庭が多く、新型コロナウイルス感染症

もなかなか収まっていない状態であるので、

この活動を継続し、こういった状況を少しで

も改善したいと考えています。この活動は、

また私にとっても人生での貴重な経験とな

りました。これからは、外国人の子どもたち

に対してこういう活動を実施し、支援する必

要があると強く感じました。 

配布物資に関しては、フードバンク関西様

や神戸 YMCA様などの多大なご協力もいただ

きました。この場をお借りして、お礼申し上

げます。           （永 良） 
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KFC 日本語プロジェクト

◆木曜日夜クラスの 

オンライン学習挑戦！ 
木曜夜の日本語教室には３人の学習者が

通っています。うち２人はネパール人の母娘

です。仕事終わりに途中下車をしてふたばの

教室に通ってくれているのですが、緊急事態

宣言で教室が使えなくなり、お二人にとって

初めてのズーム学習を行うことになりまし

た。 

ご自宅の１階と２階にお母さん娘さんそ

れぞれ分かれます。支援者ふたりも自宅から

パソコンでズームに入り、最初は皆でちょっ

と照れ笑い。「元気ですか～？つながった

ね！」と大喜びしてブレイクアウトルームに

分かれます。 

その時のお母さんと私との様子です。 

漢字や言葉の説明をするとき、こちらは小

型ホワイトボードに太字の黒マーカーで大

きくわかりやすく書いたつもりでも、「先

生！もうちょっと近く（に写して）！ちょっ

と右、あ左！」と、スマホ画面を近づけたり

遠ざけたり、目を凝らして見えにくく困って

いる様子が伺えます。スマートフォンで参加

されているので、ちょっとした画面操作でも

指先がぶれると思わぬボタンを押してしま

って戻せなくなったり、最初から入りなおす

ことになったりして、操作でずいぶん時間を

使いました。 

１回目の反省から、２回目は問題集のコピ

ーを事前にご自宅に送り、その答え合わせを

するようしました。学習はスムーズに運ぶよ

うになりましたが、やや説明不足かなあとこ

ちらには不安が残りました。 

スマホでのズーム学習で文字が見えにく

い、言葉が聞き取りづらい、質問しにくいと

いうのでは困ります。集中しすぎて目が痛く

て学習後に「あー疲れたー」という感想では

なく、「あ～今日も楽しかった～」という思

いで終わってほしいので、支援者側には対面

のとき以上に工夫が必要であることを感じ

ました。 

ズームの１対 1 では雑談の時間が少なく

なり、学習方法がワンパターンだと単調で疲

れやすいです。文法を使った会話練習を入れ

たり、カードを使ったり、書く時間を設けて

みたりと、気分転換も含めた配慮が必要だと

感じました。 

ズームのホワイトボード機能やパワーポ

イントでの画面共有も可能ですが、ほんのち

ょっとだけ提示したいというときには、小型

のホワイトボードと太字マーカーを手元に

用意している方が学習者の反応がすぐに読

み取れます。 

また、特に準備しなくてもできるのですが、

私はマイクとイヤホンがセットになったヘ

ッドセットを用意しました。自分が無理に大

きな声を張らなくても良いこと、学習者の声

が聞き取りやすいこと、生活音を防ぐこと等

からあると便利です。 

3 回のズームのあと対面学習が再開され

て感想を尋ねると「会って勉強する方がいい

わー、もうズームはいいわ。家は楽やけど」

とのことでした。私も対面の方が楽しくて好

きですが、今度またこのような機会があると

きのために、いろいろな方法を勉強してみた

いと思いました。    （岡本 道代） 

 

 

◆日本語の勉強方法 

    

「日本語が難しい」「漢字を覚えられない」

「敬語は複雑だ」など日本語を勉強している

外国人が言います。そうだと私も思います。

ベトナムから来た時、「ありがとうございま

す」と「すみません」しか言えなかったので

困ることが多かったです。幸運なことにＫＦ

Ｃというボランティアの日本語教室、日本語

を勉強したい人に教える教室があり、日本に
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来た 2017年 7月 4日の 2週間後に勉強をし

始めました。 

私の知っている限りでは「みんなのにほん

ご」は一般的な教科書で、私もこの本で勉強

しました。それ以外の勉強の仕方は人によっ

て違いますが、私の方法をご紹介します。 

一つ目：必要な言葉は優先して勉強するこ

と。例えば風邪をひいて病院に行きたかった

ら風邪に関する言葉を調べて勉強した文法

を当てはめて、鏡の前で発音の練習をして、

それからお医者さんと話します。 

二つ目：毎日ポストに入っている案内や買

った商品に書いてある漢字を読むこと。これ

を習慣にし、分からない漢字をすぐに携帯で

調べます。分かる漢字や単語が増えてきます。 

三つ目：音楽を聞いたり、ニュースや映画

を見たりすること。家に帰るとテレビをつけ

て家事をしながらニュースや映画などを見

ます。日本語を勉強し始めたころ、全然分か

りませんでしたが、続けると少しずつ分かる

ようになりました。日本語を勉強し始めた方

へは「news web easy－やさしい日本語での

ニュース」がお勧めです。音声をゆっくり聞

くこともできます。 

四つ目：恥ずかしがらずに日本語を話すこ

と。バイト先で恥ずかしくてもできるだけ話

しかけます。まずは天気情報、仕事の関係な

どならいいと思います。日本人はとてもやさ

しいから仕事で分からないことがあれば熱

心に教えてくれます。それが一番嬉しいです。 

五つ目：YouTubeを見て、オンラインクラ

スに参加すること。インターネットが普及し

ているので YouTube で先に来日している先

輩やベトナム人の日本語の先生のチャンネ

ルが多くあり、母語で説明してくれるので分

かりやすいです。文法の使い方、言葉の表現

を勉強できます。私は日本語のオンラインク

ラスを幾つも参加していました。 

今の私の日本語の力はまだ足りないです

が、4年前に比べて日本の生活にも慣れ、日

本で家族と一緒に過ごしています。勉強して

いる間、間違いもたくさんあって自信を持て

なかったり、やる気がない時もあるけれど、

もっともっと努力します。「遅いのはいいけ

どあきらめない」というのが私の方針です。

日本語を勉強している皆さん、一緒に頑張り

ましょう！    （レ ティ ホアン） 

 

グループホーム ハナ 

小規模多機能型居宅介護 ハナ 

◆新型コロナワクチン接種を終えて 
2021 年上半期の大半は新型コロナ感染症

を心配する日々が続いていました。利用者様
はご家族との面会も出来ず、施設内から出る
事も出来ない「かごのとり」状態になってし
まいました。「早くワクチン接種が始まって
外出がしたいね」「ご家族との面会を再開し
たいね」とスタッフ間の会話はありましたが、
現実は程遠く日々変わるワクチン情報に一
喜一憂。連休中には小規模クラスターの発生
もあり、精神的にも体力的にもかなり辛い
日々ではありましたが、５月の中旬にはいつ
もお世話になっているＭクリニックからワ
クチン接種ができるとの連絡を頂きました。
その日を境に一気にワクチン接種に向けて
加速。ご家族様の同意が必要となるので、先
に LINEで連絡させていただき、来所が可能
な方には直接説明をして署名を頂き、郵送を
ご希望のご家族様には郵送させていただき
ました。ご協力を頂いたお陰で署名もすぐに
集める事ができ接種日を待つのみとなりま
した。接種日はＭ先生のご配慮もあり往診時
に設定をして頂いた事で移動時や待機時間
に密になる事もなく安心して迎える事が出
来ました。報道によると高齢者のワクチン接
種率がワースト２の兵庫県でこんなにも早
く接種できたことはＭ先生のお陰だと感謝
しております。また、色々な副反応の情報も
あり心配していましたが、お世話になってい
るＵ薬剤師さんに「大丈夫。何かあればいつ
でも連絡して」と心強い声を頂き、10 年目
を迎えるハナとして「地域に支えて頂いてい
る」と感じました。 
スタッフのワクチン接種も無事に終了し、

神戸市介護指導課からの情報を照らしなが
ら元の日常生活に戻そうとスタッフ一同取
り組んでおります。 
コロナ禍で大変な事も多いですが、普段な

かなかお会い出来ないご家族様と LINEとい
うツールを使っていろんなスタッフが連絡
できた事。ワクチン接種後（２回）には、接
種後の様子などを送信させて頂いた所、返信
をして頂けるようになりご家族様との距離
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が近くなったように感じます。まだ暫くは
LINE を使った面会となると思いますが、今
後ともよろしくお願い致します。 

（星野 敬子） 

ふたば国際プラザ 
 

 

◆生活ガイダンス 

「子どもの学校生活のために、 

おぼえておきたい 50のことば」 
  

ふたば国際プラザでは、外国人住民向け生

活ガイダンスをしています。2021 年 5 月 6

月は、「子どもの学校生活のために、おぼえ

ておきたい 50のことば」と題して、「学校

からのお便りが読めなくて困っている」とい

う声に応える形で行いました。緊急事態宣言

中でしたので、個別に計 4回行い、5名の方

が参加されました。 

参加者の方は、来年以降に小学校に入学す

るお子さんがいる方が 3名、既に小中学校に

通わせている方が 2名でした。日本語の説明

が理解できる方が 1名、英語や母語での説明

が必要な方が 4名でした。スタッフによる通

訳補助を入れながら進めました。 

テーマの「50 のことば」はそれぞれの日

本語レベルや子どもの状況によって参加者

に合わせたことばを選び説明しました。準備

していたお便りの例を読んだ方は１名でし

た。ガイダンスではお話を聞く時間も設けま

した。参加者全員、子どものことをとても気

にかけているのが伝わってきました。「自国

とは学校の開始月が違うので子どもの時間

が無駄になる」、「毎日送り迎えをしていた

ので先生とのコミュニケーションが十分で

きていたが、今は日本語がわからないのでで

きない」、「子どもが授業についていってい

るか、仲間はずれにされていないか心配して

いる」、「学校の中の様子がわからないが知

りたいと思っている」等々、話が尽きません

でした。 

日本語の会話が十分できる方でも「学校の

お便りは見ない、見てもわからないから。担

任の先生に電話で聞くことにしている」と話 

 

され、お便りを読むことのハードルが高いこ

とがわかりました。別の方は「外国人学校へ

行かせる予定。保護者として言葉が通じない

ところへ子どもを行かせるのは心配だから」

と言っていました。他にも「小学校の先生は

英語が通じるでしょう？」と返答に窮する質

問もありました。ウーム、通じるかな?!  

今回、担当させてもらって、ガイダンスが

必要な方は大まかに 3 つに分かれると見受

けられます。まず子どもの入学手続きや日本

の学校の仕組み、進学について知りたい方。

次に学校の学習内容や行事など子どもが何

をしているのか知りたい方、最後に自分の子

どものことを先生と話したい方です。当初の

困りごと「お便りが読めない」という声は、

お便りを読む日本語力を向上させたいとい

うより、保護者として十分に対応していない

のではないかという不安をわかってほしい、

その不安を払拭するためのサポートがほし

い、という心の声の代弁なのかもしれません。

ふたば国際プラザでは、今後も一人一人の子

どものために、その子どもの保護者のために、

より充実したガイダンスの体制を整えるよ

う取り組んでいこうと思います。 

    （奥 優伽子）
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ＫＦＣ 

  

◆山下俊平ドライバーにインタビューしました！

                                
Ｑ１）デイサービスセンターハナの会の送

迎ドライバーは、どのくらいされています

か？ 

Ａ１）６年ぐらいになります。長田には１

８歳のころから働いていてとても愛着があ

る場所です。神戸市、特に長田のことは良

く知っています。 

 

Ｑ２）ドライバーの仕事は初めてですか？ 

Ａ２）そうですね。長年、靴メーカーにい

ましたので、まったく初めてです。高齢者

に関わる仕事も初めてです。 

 

Ｑ３）どんなところにやり甲斐を感じます

か？ 

Ａ３）利用者から昔の話をきくことができ

きたり、いろんなことを教えてもらえたり

するのはいいですね。自分の認知症予防に

もなっています(笑) 

 

Ｑ４）難しいと思うところは、どんなとこ

ろですか？ 

Ａ４）お知らせした迎えの時間にきっちり

と行くのが難しいです。雨や事故の道路状

況の影響で道が混んでいることもあります

し、車椅子を利用するときにも難しさを感

じます。 

 

Ｑ５）これまでの印象的な出来事と言え

ば？ 

Ａ５）やはり、阪神大震災ですね。この地

震を経験したことで、ハナの会の利用者と

もいろんな話でつながることがあります。 

 

Ｑ６）ハナの会の利用者やスタッフに対し

て、一言お願いします。 

Ａ６）ここの利用者やスタッフはとても優

しいと思います。母が認知症でグループホ 

 

 

ーム入所や入院などを経験したことがあり

ます。その時の経験をしてみて、そう思い

ます。 

 

Ｑ７）ところで、いつも素敵な靴を履いて

いますね？！靴に対する特別なこだわりが

ありますか？どこで買ってますか？ 

Ａ７）特にないですよ。気まぐれでいろん

なところで買っています。 

 

＊インタビューを終えて。 

ハナの会の送迎範囲は、名谷のあたりか

ら三宮までとかなりの広範囲に渡ってます

が、抜け道を知っている山下ドライバーの

車はどんどん進みます(笑) また、運行中

に世間話などもしながら利用者の状態を伺

ってくださったりもします。時に利用者を

励ましたり、うんうんと優しい相槌で傾聴

したりと優しい山下ドライバーです。今後

ともどうぞ、よろしくお願いします！ 

 

↓見えにくいかもしれませんが、黒のス

ニーカー（左）と違う日の赤と黒のスニー

カー（右）。毎日、スニーカーが違うんで

す！（やっぱりこだわりありますよね？！

(笑)） 

（鄭 秀 珠） 
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◆今後の予定 

■ふたば国際プラザ 

○ヒューマン・シネマ上映会  

7月 30日(金)18：00～20:15 

『I am Sam(アイアムサム)』 

(2001 年・アメリカ) 

 

8月 20日(金)18：00～20:00 

『WARM BODIES（ウォーム・ボディーズ）』 

（2013年 アメリカ映画 98 分 字幕） 

  

 

 

 

 

 

 

 

〇生活ガイダンス＜7 月＞ 

新型コロナウイルスのワクチン 

予約と接種の流れについて 

 

〇日本語ボランティア基礎講座＜全 8 回＞ 

 9月 12日～10 月 31 日毎週日曜日 13：30～15:30 

 

■外国にルーツを持つ小学生対象の 

夏休みランチ付き学習教室 

 7/22～8/24 のうち 10日間 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


